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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
cho–nhạc–trưởng
H5329

לְדָוִד֣
cho–Đa-vít
H1732

מִזְמ֑וֹר
bài–thơ
H4210

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

י הִלָּתִ֗ תְ֝
sự–ngợi–khen–tôi
H8416

ל־ אַֽ
đừng
H0408

שׁ׃ תֶּחֱרַֽ
im–lặng

Hỡi Ðức Chúa Trời mà tôi ngợi khen, xin chớ nín lặng.

י2 כִּ֤
vì

י פִ֪
miệng
H6310

ע רָשָׁ֡
kẻ–ác
H7563

וּֽפִי־
và–miệng
H6310

מִרְ֭מָה
sự–lừa–dối
H4820

עָלַי֣
trên–tôi

פָּתָ֑חוּ
mở

דִּבְּר֥וּ
phán
H1696

י תִּ֗ אִ֝
với–tôi
H0854

לְשׁ֣וֹן
lưỡi
H3956

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Vì miệng kẻ ác và miệng kẻ gian lận Hả ra nghi �ch tôi: Chúng nó nói nghi �ch tôi bằng lưỡi láo xược.

וְדִבְרֵ֣י3
và–lời
H1697

שִׂנְאָה֣
sự–ghét
H8135

סְבָב֑וּנִי
bao–quanh–tôi
H5437

לָּחֲמ֥וּנִי וַיִּֽ
và–chiến–đấu–tôi

ם׃ חִנָּֽ
không–điều–kiện
H2600

Vây phủ tôi bằng lời ghen ghét, Và tranh đấu với tôi vô cớ.

חַת־4 תַּֽ
dưới
H8478

י אַהֲבָתִ֥
tình–yêu–tôi
H0160

יִשְׂטְנ֗וּנִי
tố–cáo–tôi
H7853

וַאֲנִ֥י
và–chúng–tôi
H0589

ה׃ תְפִלָּֽ
lời–cầu–nguyện
H8605

Vì tình thương của tôi, chúng nó lại trở cừu đi �ch tôi; Nhưng tôi chỉ chuyên lòng cầu nguyện.

ימו5ּ שִׂ֤ וַיָּ֘
và–đặt

עָלַי֣
trên–tôi

עָה רָ֭
điều–ác

חַת תַּ֣
dưới
H8478

טוֹבָה֑
tốt–lành

ה וְשִׂ֝נְאָ֗
và–sự–ghét
H8135

חַת תַּ֣
dưới
H8478

י׃ אַהֲבָתִֽ
tình–yêu–tôi
H0160

Chúng nó lấy dữ trả lành, Lấy ghét báo thương.

ד6 הַפְקֵ֣
thăm–viếng

עָלָי֣ו
trên–người

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

ן וְשָׂ֝טָ֗
[H7854]
H7854

ד יַעֲמֹ֥
đứng
H5975

עַל־
trên

יְמִינֽוֹ׃
bên–phải–người
H3225

Hãy đặt một kẻ ác cai tri � nó, Cho kẻ cừu đi �ch đứng bên hữu nó.

פְטו7ֹ הִשָּׁ֣ בְּ֭
trong–xét–xử–người
H8199

יֵצֵא֣
ra
H3318

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

וּתְ֝פִלָּת֗וֹ
và–lời–cầu–nguyện–người
H8605

תִּהְיֶה֥
là
H1961

ה׃ חֲטָאָֽ לַֽ
cho–tội–lỗi
H2401

Khi nó bi � đoán xét, nguyện nó ra kẻ có tội, Và lời cầu nguyện nó bi � kể như tội lỗi.

הְיֽוּ־8 יִֽ
là
H1961

יו יָמָ֥
ngày–người
H3117

ים מְעַטִּ֑
ít
H4592

קֻדָּת֗וֹ פְּ֝
[H6486]
H6486

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

ר׃ אַחֵֽ
khác
H0312

Nguyện số các ngày nó ra ít. Nguyện kẻ khác chiếm lấy chức phận nó đi.

הְיוּ־9 יִֽ
là
H1961

בָנָי֥ו
con–trai–người

ים יְתוֹמִ֑
mồ–côi
H3490

וְאִ֝שְׁתּוֹ
và–người–nữ–người
H0802

אַלְמָנָֽה׃
góa–phu�
H0490

Nguyện con cái nó phải mồ côi, Và vợ nó bi � góa bu�a.
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וְנ֤וֹע10ַ
và–rung–chuyển
H5128

יָנ֣וּעוּ
rung–chuyển
H5128

בָנָי֣ו
con–trai–người

וְשִׁאֵל֑וּ
và–hỏi
H7592

וְדָ֝רְשׁ֗וּ
và–tìm–kiếm
H1875

ם׃ מֵחָרְבוֹתֵיהֶֽ
từ–hoang–tàn–ho�
H2723

Nguyện con cái nó hoang đàng và ăn mày, Phải đi xin ăn xa khỏi nhà hoang của chúng nó.

ש11ׁ יְנַקֵּ֣
gài–bẫy
H5367

נוֹ֭שֶׁה
[H5383]
H5383

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ל֑וֹ
—

זּוּ וְיָבֹ֖
[H0962]
H0962

ים זָרִ֣
kẻ–lạ

יְגִיעֽוֹ׃
thành–quả–người
H3018

Nguyện chủ nợ tận thủ mo�i vật nó có. Kẻ ngoại cướp lấy huê lợi về công lao nó.

אַל־12
đừng
H0408

יְהִי־
là
H1961

ל֭וֹ
—

ךְ מֹשֵׁ֣
kéo
H4900

חָסֶ֑ד
sự–nhân–từ

אַל־ וְֽ
và–đừng
H0408

י יְהִ֥
là
H1961

ן ח֝וֹנֵ֗
thương–xót

יו׃ לִיתוֹמָֽ
mồ–côi–người
H3490

Nguyện chẳng ai làm ơn cho nó, Không ai có lòng thương xót con mồ côi nó.

י־13 יְהִֽ
là
H1961

אַחֲרִית֥וֹ
cuối–cùng–người
H0319

ית לְהַכְרִ֑
cho–cắt
H3772

בְּד֥וֹר
trong–đời–đời
H1755

ר חֵ֗ אַ֝
khác
H0312

ח יִמַּ֥
xóa

ם׃ שְׁמָֽ
danh–ho�
H8034

Nguyện dòng dõi nó bi � diệt đi, Tên chúng nó bi � xóa mất trong đời kế sau.

׀יִזָּכֵר֤ 14
nhớ
H2142

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

אֲ֭בֹתָיו
cha–người
H0001

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

את וְחַטַּ֥
và–tội–lỗi

מּ֗וֹ אִ֝
me�–người
H0517

אַל־
đừng
H0408

ח׃ תִּמָּֽ
xóa

Nguyện sự gian ác tổ phu� nó bi � nhắc lại trước mặt Ðức Giê-hô-va; Nguyện tội lỗi me� nó không hề bôi bỏ được.

יִהְי֣ו15ּ
là
H1961

נֶֽגֶד־
trước–mặt
H5048

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יד תָּמִ֑
luôn–luôn
H8548

ת וְיַכְרֵ֖
và–cắt
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

ם׃ זִכְרָֽ
sự–nhớ–ho�
H2143

Nguyện các tội ác ấy hằng ở trước mặt Ðức Giê-hô-va, Ðể Ngài cất kỷ niệm chúng nó khỏi đất;

עַן16 יַ֗
[H3282]
H3282

ר  ׀אֲשֶׁ֤
mà

א ֹ֥ ל
không
H3808

֮ זָכַר
nhớ
H2142

עֲשׂ֪וֹת
làm

סֶד חָ֥
sự–nhân–từ

ף וַיִּרְדֹּ֡
và–rượt–đuổi
H7291

אִישׁ־
người
H0376

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

וְאֶ֭בְיוֹן
và–người–nghèo
H0034

ה וְנִכְאֵ֨
[H3512a]

ב לֵבָ֬
lòng
H3824

ת׃ לְמוֹתֵֽ
cho–chết
H4191

Bởi vì người không nhớ làm ơn, Song bắt bớ người khốn cùng thiếu thốn, Và kẻ có lòng đau thương, đặng giết đi.

וַיֶּאֱהַב17֣
và–yêu–thương
H0157

קְלָ֭לָה
sự–rủa–sả
H7045

וַתְּבוֹאֵה֑וּ
và–đến–người
H0935

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

ץ חָפֵ֥
ưa–thích

ה בְרָכָ֗ בִּ֝
trong–phước–lành
H1293

ק וַתִּרְחַ֥
và–xa–cách
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–người

Nó ưa sự rủa sả, sự rủa sả bèn lâm vào nó; Cũng không thích chúc phước; phước bèn cách xa nó.

ש18ׁ וַיִּלְבַּ֥
và–mặc
H3847

ה קְלָלָ֗
sự–rủa–sả
H7045

דּ֥וֹ כְּמַ֫
[H4055]
H4055

א ֹ֣ וַתָּב
và–đến
H0935

יִם כַמַּ֣
như–nước
H4325

בְּקִרְבּ֑וֹ
trong–bên–trong–người
H7130

מֶן וְכַ֝שֶּׁ֗
và–như–dầu
H8081

יו׃ בְּעַצְמוֹתָֽ
trong–xương–người
H6106
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Nó cũng mặc mình bằng sự rủa sả khác nào bằng cái áo; Sự rủa sả chun thấm vào thân nó như nước, Vô xương 
cốt như dầu.

תְּהִי־19
là
H1961

ל֭וֹ
—

כְּבֶגֶ֣ד
như–sự–phản–bội

יַעְטֶה֑
phủ–lên

זַח וּלְ֝מֵ֗
[H4206a]

יד תָּמִ֥
luôn–luôn
H8548

הָ׃ יַחְגְּרֶֽ
thắt–nó
H2296

Nguyện sự rủa sả vì nó làm như cái áo để đắp mình, Như cái đai để thắt lưng luôn luôn.

ֹ֤את20 ז
này
H2063

ת פְּעֻלַּ֣
phần–thưởng
H6468

שֹׂטְ֭נַי
tố–cáo–tôi
H7853

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים וְהַדֹּבְרִ֥
và–phán
H1696

ע רָ֝֗
xấu

עַל־
trên

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Ðức Giê-hô-va sẽ báo trả như vậy cho kẻ cừu đi �ch tôi, Và cho những kẻ nói hành linh hồn tôi.

ה 21 ׀וְאַתָּ֤
và–ngươi

יְה֘וִה֤
Đức–Giê-hô-va
H3069

י אֲדֹנָ֗
Chúa
H0136

עֽ‍ֲשֵׂה־
làm

אִתִּ֭י
với–tôi
H0854

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

שְׁמֶךָ֑
danh–ngươi
H8034

כִּי־
vì

ט֥וֹב
tốt–lành

סְדְּךָ֗ חַ֝
sự–nhân–từ–ngươi

נִי׃ הַצִּילֵֽ
giải–cứu–tôi
H5337

Nhưng, hỡi Chúa Giê-hô-va, nhơn danh Chúa, xin hãy hậu đãi tôi; Vì sự nhơn từ Chúa là tốt; xin hãy giải cứu tôi;

י־22 כִּֽ
vì

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

וְאֶבְי֣וֹן
và–người–nghèo
H0034

כִי אָנֹ֑
tôi
H0595

י וְלִ֝בִּ֗
và–lòng–tôi

חָלַ֥ל
[H2490a]

י׃ בְּקִרְבִּֽ
trong–bên–trong–tôi
H7130

Vì tôi khốn cùng thiếu thốn, Lòng tôi bi � đau thương trong mình tôi.

כְּצֵל־23
như–bóng–che
H6738

כִּנְטוֹת֥וֹ
như–giương–ra–người
H5186

נֶהֱלָכְ֑תִּי
đi
H1980

רְתִּי נִנְ֝עַ֗
[H5287]
H5287

ה׃ אַרְבֶּֽ כָּֽ
như–cào–cào
H0697

Tôi qua đời như bóng ngã dài, Bi � đuổi đây đuổi đó khác nào cào cào.

רְכַּי24 בִּ֭
[H1290]
H1290

כָּשְׁל֣וּ
vấp–ngã
H3782

מִצּ֑וֹם
từ–sự–kiêng–ăn
H6685

י וּבְ֝שָׂרִ֗
và–xác–thi �t–tôi
H1320

כָּחַ֥שׁ
chối–bỏ
H3584

ׁמֶן׃ מִשָּֽ
từ–dầu
H8081

Gối tôi run yếu vì kiêng ăn, Thi �t tôi ra ốm, không còn mập nữa.

׀וַאֲנִי֤ 25
và–chúng–tôi
H0589

הָיִי֣תִי
là
H1961

ה חֶרְפָּ֣
sự–sỉ–nhu�c
H2781

לָהֶם֑
cho–ho�
H1992

יִרְ֝א֗וּנִי
thấy–tôi
H7200

יְנִיע֥וּן
rung–chuyển
H5128

ׁם׃ ראֹשָֽ
đầu–ho�

Tôi cũng thành sự sỉ nhu�c cho chúng nó; Hễ chúng nó thấy tôi bèn lắc đầu.

עָזְ֭רֵנִי26
giúp–đỡ–tôi
H5826

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהָי֑
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

ה֭וֹשִׁיעֵנִ֣י
cứu–tôi
H3467

ךָ׃ כְחַסְדֶּֽ
như–sự–nhân–từ–ngươi

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi ôi! xin giúp đỡ tôi, Cứu tôi theo sự nhơn từ Chúa;

יֵדְעו27ּ וְֽ֭
và–biết
H3045

כִּי־
vì

יָדְ֣ךָ
tay–ngươi
H3027

זֹּ֑את
này
H2063

ה אַתָּ֖
ngươi

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

הּ׃ עֲשִׂיתָֽ
làm–nó

Hầu cho người ta biết rằng ấy đây là tay Chúa, Chính Ngài, Ðức Giê-hô-va ơi, đã làm điều đó.

לְלוּ־28 יְקַֽ
rủa–sả
H7043

֮ הֵמָּה
ho�
H1992

ה וְאַתָּ֪
và–ngươi

ךְ רֵ֥ תְבָ֫
chúc–phước
H1288

מוּ  ׀קָ֤
đứng–dậy

שׁוּ וַיֵּבֹ֗
và–hổ–the�n
H0954

עַבְדְּךָ֥ וְֽ
và–đầy–tớ–ngươi
H5650

ח׃ יִשְׂמָֽ
vui–mừng
H8055
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Chúng nó thì rủa sả, nhưng Chúa lại ban phước. Khi chúng nó dấy lên, ắt sẽ bi � hổ the�n, Còn kẻ tôi tớ Chúa sẽ 
được vui vẻ.

יִלְבְּשׁ֣ו29ּ
mặc
H3847

שׂוֹטְנַי֣
tố–cáo–tôi
H7853

ה כְּלִמָּ֑
sự–hổ–the�n
H3639

וְיַעֲט֖וּ
và–phủ–lên

כַמְעִי֣ל
[H4598]
H4598

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
sự–xấu–hổ–ho�
H1322

Nguyện kẻ cừu đi �ch tôi phải mặc mình bằng sự sỉ nhu�c, Bao phủ mình bằng sự hổ the�n nó khác nào bằng cái áo.

א֘וֹדֶ֤ה30
cảm–tạ
H3034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד מְאֹ֣
rất
H3966

י בְּפִ֑
trong–miệng–tôi
H6310

וּבְת֖וֹךְ
và–trong–giữa
H8432

ים רַבִּ֣
nhiều

נּוּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
ngợi–khen

Bấy giờ miệng tôi sẽ hết sức cảm tạ Ðức Giê-hô-va, Ngợi khen Ngài ở giữa đoàn đông;

י־31 כִּֽ
vì

יַעֲ֭מֹד
đứng
H5975

ין לִימִ֣
cho–bên–phải
H3225

אֶבְי֑וֹן
người–nghèo
H0034

יעַ הוֹשִׁ֗ לְ֝
cho–cứu
H3467

י מִשֹּׁפְטֵ֥
từ–xét–xử
H8199

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn–người
H5315

Vì Ngài đứng bên hữu người thiếu thốn, Ðặng giải cứu người khỏi kẻ đoán xét linh hồn người.

https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4598.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm

